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PRAYERS

SENATORS' STATEMENTS
Some Honourable Senators made statements.

DAILY ROUTINE OF BUSINESS

Tabling of Documents

The Honourable Senator Comeau tabled the following:

Reports on Plans and Priorities, Main Estimates, 2009-2010:

Agriculture and Agri-Food Canada
Canadian Food Inspection Agency
Canadian Grain Commission
Atlantic Canada Opportunities Agency
Canada Revenue Agency
Canadian Heritage
Canadian Radio-television and Telecommunications

Commission
Library and Archives Canada
The National Battlefields Commission
National Film Board
Public Service Commission of Canada
Public Service Labour Relations Board
Public Service Staffing Tribunal
Public Servants Disclosure Protection

Tribunal Canada
Status of Women Canada
Citizenship and Immigration Canada
Immigration and Refugee Board

of Canada
Economic Development Agency of Canada for the

Regions of Quebec
Environment Canada
Canadian Environmental Assessment Agency
National Round Table on the Environment and the Economy
Parks Canada
Department of Finance Canada
Office of the Auditor General of Canada
Canadian International Trade Tribunal
Financial Transactions and Reports Analysis

Centre of Canada
Office of the Superintendent of Financial Institutions Canada
Fisheries and Oceans Canada
Foreign Affairs and International Trade Canada
Canadian International Development Agency
NAFTA Secretariat — Canadian Section
Health Canada
Assisted Human Reproduction Canada
Canadian Institutes of Health Research
Hazardous Materials Information Review

Commission Canada
Patented Medicine Prices Review Board Canada
Public Health Agency of Canada
Human Resources and Skills Development

Canada
Canada Industrial Relations Board
Canadian Artists and Producers Professional

Relations Tribunal

PRIÈRE

DÉCLARATIONS DE SÉNATEURS
Des honorables sénateurs font des déclarations.

AFFAIRES COURANTES

Dépôt de documents

L’honorable sénateur Comeau dépose sur le bureau
ce qui suit :

Rapports sur les plans et les priorités, Budget principal des
dépenses 2009-2010 :

Agriculture et Agroalimentaire Canada
Agence canadienne d’inspection des aliments
Commission canadienne des grains
Agence de promotion économique du Canada atlantique
Agence du revenu du Canada
Patrimoine canadien
Conseil de la radiodiffusion et des télécommunications

canadiennes
Bibliothèque et Archives Canada
Commission des champs de bataille nationaux
Office national du film
Commission de la fonction publique du Canada
Commission des relations de travail dans la fonction publique
Tribunal de la dotation de la fonction publique
Tribunal de la protection des fonctionnaires

divulgateurs Canada
Condition féminine Canada
Citoyenneté et Immigration Canada
Commission de l’immigration et du statut de réfugié

du Canada
Agence de développement économique du Canada pour

les régions du Québec
Environnement Canada
Agence canadienne d’évaluation environnementale
Table ronde nationale sur l’environnement et l’économie
Parcs Canada
Ministère des Finances Canada
Bureau du vérificateur général du Canada
Tribunal canadien du commerce extérieur
Centre d’analyse des opérations et déclarations financières

du Canada
Bureau du surintendant des institutions financières Canada
Pêches et Océans Canada
Affaires étrangères et Commerce international Canada
Agence canadienne de développement international
Secrétariat de l’ALÉNA — Section canadienne
Santé Canada
Procréation assistée Canada
Instituts de recherche en santé du Canada
Conseil de contrôle des renseignements relatifs aux

matières dangereuses Canada
Conseil d’examen du prix des médicaments brevetés Canada
Agence de la santé publique du Canada
Ressources humaines et Développement des compétences

Canada
Conseil canadien des relations industrielles
Tribunal canadien des relations professionnelles

artistes-producteurs
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Canadian Centre for Occupational Health and Safety
Indian and Northern Affairs Canada and Canadian

Polar Commission
Indian Residential Schools Truth and Reconciliation

Commission Secretariat
Registry of the Specific Claims Tribunal
Industry Canada
Canadian Space Agency
Registry of the Competition Tribunal
Copyright Board Canada
National Research Council Canada
Natural Sciences and Engineering Research Council

of Canada
Social Sciences and Humanities Research Council of Canada
Statistics Canada
Department of Justice Canada
Canadian Human Rights Commission
Canadian Human Rights Tribunal
Office of the Commissioner for Federal Judicial Affairs
Public Prosecution Service of Canada
Courts Administration Service
Offices of the Information and Privacy Commissioners

of Canada
Supreme Court of Canada
National Defence
Canadian Forces Grievance Board
Military Police Complaints Commission of

Canada
Office of the Communications Security Establishment

Commissioner
Natural Resources Canada
Canadian Nuclear Safety Commission
National Energy Board
Northern Pipeline Agency Canada
Privy Council Office and Public Appointments Commission

Secretariat
Canadian Intergovernmental Conference Secretariat
Transportation Safety Board of Canada
Office of the Chief Electoral Officer
Office of the Commissioner of Official Languages
Security Intelligence Review

Committee
Public Safety and Emergency Preparedness Canada
Canada Border Services Agency
Correctional Service Canada
National Parole Board
The Correctional Investigator Canada
Royal Canadian Mounted Police
RCMP External Review Committee
Commission for Public Complaints Against the

Royal Canadian Mounted Police
Public Works and Government Services Canada
Transport Canada
Canadian Transportation Agency
Infrastructure Canada
Transportation Appeal Tribunal of Canada
Treasury Board of Canada Secretariat
Canada School of Public Service
Office of the Commissioner of Lobbying of Canada
Public Sector Integrity Canada
Veterans Affairs Canada
Western Economic Diversification Canada.

—Sessional Paper No. 2/40-258.

8 8 8

Centre canadien d’hygiène et de sécurité au travail
Affaires indiennes et du Nord Canada et Commission

canadienne des affaires polaires
Secrétariat de la Commission de vérité et de réconciliation

relative aux pensionnats indiens
Greffe du Tribunal des revendications particulières
Industrie Canada
Agence spatiale canadienne
Greffe du Tribunal de la concurrence
Commission du droit d’auteur Canada
Conseil national de recherches Canada
Conseil de recherches en sciences naturelles et en génie

du Canada
Conseil de recherches en sciences humaines du Canada
Statistique Canada
Ministère de la Justice Canada
Commission canadienne des droits de la personne
Tribunal canadien des droits de la personne
Bureau du commissaire à la magistrature fédérale
Service des poursuites pénales du Canada
Service administratif des tribunaux judiciaires
Commissariats à l’information et à la protection de la

vie privée du Canada
Cour suprême du Canada
Défense nationale
Comité des griefs des Forces canadiennes
Commission d’examen des plaintes concernant la

police militaire du Canada
Bureau du commissaire du Centre de la sécurité

des télécommunications.
Ressources naturelles Canada
Commission canadienne de sûreté nucléaire
Office national de l’énergie
Administration du pipe-line du Nord Canada
Bureau du Conseil privé et Secrétariat de la Commission

des nominations publiques
Secrétariat des conférences intergouvernementales canadiennes
Bureau de la sécurité des transports du Canada
Bureau du directeur général des élections
Commissariat aux langues officielles
Comité de surveillance des activités de renseignement

de sécurité
Sécurité publique et Protection civile Canada
Agence des services frontaliers du Canada
Service correctionnel Canada
Commission nationale des libérations conditionnelles
L’Enquêteur correctionnel Canada
Gendarmerie royale du Canada
Comité externe d’examen de la GRC
Commission des plaintes du public contre la

Gendarmerie royale du Canada
Travaux publics et Services gouvernementaux Canada
Transports Canada
Office des transports du Canada
Infrastructure Canada
Tribunal d’appel des transports du Canada
Secrétariat du Conseil du Trésor du Canada
École de la fonction publique du Canada
Commissariat aux lobbying du Canada
Intégrité du secteur public Canada
Anciens Combattants Canada
Diversification de l’économie de l’Ouest Canada.

—Document parlementaire no 2/40-258.

8 8 8
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With leave of the Senate,
The Honourable Senator Kinsella tabled the following:

Report of the Parliamentary Delegation of the Senate, led by
the Speaker of the Senate, that travelled to Mexico, from
January 11 to 17, 2009.—Sessional Paper No. 2/40-259S.

Introduction and First Reading of Government
Bills

A message was brought from the House of Commons with a
Bill C-9, An Act to amend the Transportation of Dangerous
Goods Act, 1992, to which it desires the concurrence of the
Senate.

The bill was read the first time.

The Honourable Senator Comeau moved, seconded by the
Honourable Senator Keon, that the bill be placed on the
Orders of the Day for a second reading two days hence.

The question being put on the motion, it was adopted.

Tabling of Reports from Inter-Parliamentary
Delegations

The Honourable Senator Hervieux-Payette, P.C., tabled the
following:

Report of the Canadian Delegation of the Inter-Parliamentary
Forum of the Americas respecting its participation at the
Congress ‘‘Towards a Gender-Sensitive Legislative Agenda for
Development in the Americas’’, held in Bogotá, Colombia, from
November 19 to 22, 2008.—Sessional Paper No. 2/40-260.

Report of the Canadian Delegation of the Inter-parliamentary
Forum of the Americas (FIPA), respecting its participation at the
18th Meeting of the FIPA Executive Committee, held in Miami,
United States, from December 17 to 19, 2008.—Sessional Paper
No. 2/40-261.

Notices of Motions

The Honourable Senator LeBreton, P.C., moved, seconded by
the Honourable Senator Cowan:

That pursuant to Rule 85(2.1) of the Rules of the Senate the
membership of the Standing Committee on Conflict of Interest
for Senators be as follows:

The Honourable Senators Andreychuk; Angus; Carstairs, P.C.;
Joyal, P.C.; and Robichaud, P.C.

Pursuant to Rule 85(2.1) the motion was deemed adopted.

Avec la permission du Sénat,
L’honorable sénateur Kinsella dépose sur le bureau ce qui suit :

Rapport de la délégation parlementaire du Sénat, dirigée par le
Président du Sénat, concernant sa visite au Mexique, du
11 au 17 janvier 2009.—Document parlementaire no 2/40-259S.

Introduction et première lecture de projets de loi
émanant du gouvernement

La Chambre des communes transmet un message avec le projet
de loi C-9, Loi modifiant la Loi de 1992 sur le transport des
marchandises dangereuses, pour lequel elle sollicite l’agrément du
Sénat.

Le projet de loi est lu pour la première fois.

L’honorable sénateur Comeau propose, appuyé par
l’honorable sénateur Keon, que le projet de loi soit inscrit à
l’ordre du jour pour la deuxième lecture dans deux jours.

La motion, mise aux voix, est adoptée.

Dépôt de rapports de délégations
interparlementaires

L’honorable sénateur Hervieux-Payette, C.P., dépose sur le
bureau ce qui suit :

Rapport de la dé légation canadienne du Forum
interparlementaire des Amériques concernant sa participation
au Congrès « Vers un programme législatif selon une perspective
d’équité entre les sexes dans les Amériques », tenu à Bogotá
(Colombie), du 19 au 22 novembre 2008.—Document
parlementaire no 2/40-260.

Rapport de la dé légation canadienne du Forum
interparlementaire (FIPA) des Amériques concernant sa
participation à la 18e réunion du Comité exécutif du FIPA,
tenue à Miami (États-Unis), du 17 au 19 décembre 2008.
—Document parlementaire no 2/40-261.

Avis de motions

L’honorable sénateur LeBreton, C.P., propose, appuyée par
l’honorable sénateur Cowan,

Que, conformément à l’article 85(2.1) du Règlement du Sénat,
le Comité permanent sur les conflits d’intérêts des sénateurs soit
composé des membres suivants :

Les honorables sénateurs Andreychuk; Angus; Carstairs, C.P.;
Joyal, C.P.; et Robichaud, C.P.

Conformément à l’article 85(2.1) du Règlement, la motion est
réputée adoptée.
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With leave,
The Senate reverted to Tabling of Documents.

The Honourable Senator Comeau tabled the following:

Document entitled Building the Canadian Advantage:
A Corporate Social Responsibility (CSR) Strategy for the
Canadian International Extractive Sector (March 2009).
—Sessional Paper No. 2/40-262.

ORDERS OF THE DAY
Pursuant to rule 59(10), the Honourable Senator Cowan raised

a question of privilege concerning a statement made on a
government website.

After debate,
The Speaker reserved his decision.

GOVERNMENT BUSINESS

Senate Public Bills

Third reading of Bill C-21, An Act for granting to Her Majesty
certain sums of money for the federal public administration for
the financial year ending March 31, 2009.

The Honourable Senator Gerstein moved, seconded by the
Honourable Senator Eaton, that the bill be read the third time.

After debate,
The question being put on the motion, it was adopted.

The bill was then read the third time and passed.

Ordered, That a message be sent to the House of Commons to
acquaint that House that the Senate has passed this bill.

8 8 8

Third reading of Bill C-22, An Act for granting to Her Majesty
certain sums of money for the federal public administration for
the financial year ending March 31, 2010.

The Honourable Senator Gerstein moved, seconded by the
Honourable Senator Segal, that the bill be read the third time.

After debate,
The question being put on the motion, it was adopted.

The bill was then read the third time and passed.

Ordered, That a message be sent to the House of Commons to
acquaint that House that the Senate has passed this bill.

Inquiries

Order No. 1 was called and postponed until the next sitting.

Avec permission,
Le Sénat revient au Dépôt de documents.

L’honorable sénateur Comeau dépose sur le bureau
ce qui suit :

Document intitulé Renforcer l’avantage canadien : Stratégie de
responsabilité sociale des entreprises (RSE) pour les sociétés
extractives canadiennes présentes à l’étranger (mars 2009).
—Document parlementaire no 2/40-262.

ORDRE DU JOUR
Conformément à l’article 59(10) du Règlement, l’honorable

sénateur Cowan soulève une question de privilège relativement à
une déclaration faite sur un site web du gouvernement.

Après débat,
Le Président réserve sa décision.

AFFAIRES DU GOUVERNEMENT

Projets de loi

Troisième lecture du projet de loi C-21, Loi portant octroi à
Sa Majesté de crédits pour l’administration publique fédérale
pendant l’exercice se terminant le 31 mars 2009.

L’honorable sénateur Gerstein propose, appuyé par
l’honorable sénateur Eaton, que le projet de loi soit lu pour la
troisième fois.

Après débat,
La motion, mise aux voix, est adoptée.

Le projet de loi est alors lu pour la troisième fois et adopté.

Ordonné : Qu’un message soit transmis à la Chambre des
communes pour l’informer que le Sénat a adopté ce projet de loi.

8 8 8

Troisième lecture du projet de loi C-22, Loi portant octroi à
Sa Majesté de crédits pour l’administration publique fédérale
pendant l’exercice se terminant le 31 mars 2010.

L’honorable sénateur Gerstein propose, appuyé par
l’honorable sénateur Segal, que le projet de loi soit lu pour la
troisième fois.

Après débat,
La motion, mise aux voix, est adoptée.

Le projet de loi est alors lu pour la troisième fois et adopté.

Ordonné : Qu’un message soit transmis à la Chambre des
communes pour l’informer que le Sénat a adopté ce projet de loi.

Interpellations

L’article no 1 est appelé et différé à la prochaine séance.
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Motions

Resuming debate on the motion of the Honourable Senator
Fortin-Duplessis, seconded by the Honourable Senator Gerstein:

That the following Address be presented to Her Excellency the
Governor General of Canada:

To Her Excellency the Right Honourable Michaëlle Jean,
Chancellor and Principal Companion of the Order of Canada,
Chancellor and Commander of the Order of Military Merit,
Chancellor and Commander of the Order of Merit of the Police
Forces, Governor General and Commander-in-Chief of Canada.

MAY IT PLEASE YOUR EXCELLENCY:

We, Her Majesty’s most loyal and dutiful subjects, the Senate
of Canada in Parliament assembled, beg leave to offer our humble
thanks to Your Excellency for the gracious Speech which Your
Excellency has addressed to both Houses of Parliament.

After debate,
The question being put on the motion, it was adopted.

The Honourable Senator Comeau moved, seconded by the
Honourable Senator LeBreton, P.C.:

That the Address be engrossed and presented to
Her Excellency the Governor General by the Honourable
the Speaker.

The question being put on the motion, it was adopted.

OTHER BUSINESS

Senate Public Bills

Orders No. 1 to 3 were called and postponed until the
next sitting.

8 8 8

Resuming debate on the motion of the Honourable Senator
Grafstein, seconded by the Honourable Senator Hubley, for the
second reading of Bill S-217, An Act respecting a National
Philanthropy Day.

After debate,
The Honourable Senator Champagne, P.C., moved, seconded

by the Honourable Senator Segal, that further debate on the
motion be adjourned until the next sitting.

The question being put on the motion, it was adopted.

8 8 8

Orders No. 5 to 9 were called and postponed until the
next sitting.

8 8 8

Motions

Reprise du débat sur la motion de l’honorable sénateur
Fortin-Duplessis, appuyée par l’honorable sénateur Gerstein,

Que l’Adresse, dont le texte suit, soit présentée à
Son Excellence la Gouverneure générale du Canada :

À Son Excellence la très honorable Michaëlle Jean, Chancelière
et Compagnon principal de l’Ordre du Canada, Chancelière et
Commandeure de l’Ordre du mérite militaire, Chancelière et
Commandeure de l’Ordre du mérite des corps policiers,
Gouverneure générale et Commandante en chef du Canada.

QU’IL PLAISE À VOTRE EXCELLENCE :

Nous, sujets très dévoués et fidèles de Sa Majesté, le Sénat du
Canada, assemblé en Parlement, prions respectueusement Votre
Excellence d’agréer nos humbles remerciements pour le gracieux
discours qu’elle a adressé aux deux Chambres du Parlement.

Après débat,
La motion, mise aux voix, est adoptée.

L’honorable sénateur Comeau propose, appuyé par
l’honorable sénateur LeBreton, C.P.,

Que l’Adresse soit grossoyée et présentée à Son Excellence la
Gouverneure générale par l’honorable Président.

La motion, mise aux voix, est adoptée.

AUTRES AFFAIRES

Projets de loi d'intérêt public du Sénat

Les articles nos 1 à 3 sont appelés et différés à la
prochaine séance.

8 8 8

Reprise du débat sur la motion de l’honorable sénateur
Grafstein, appuyée par l’honorable sénateur Hubley, tendant à
la deuxième lecture du projet de loi S-217, Loi instituant la
Journée nationale de la philanthropie.

Après débat,
L’honorable sénateur Champagne, C.P., propose, appuyée par

l’honorable sénateur Segal, que la suite du débat sur la motion
soit ajournée à la prochaine séance.

La motion, mise aux voix, est adoptée.

8 8 8

Les articles nos 5 à 9 sont appelés et différés à la
prochaine séance.

8 8 8
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Resuming debate on the motion of the Honourable Senator
Banks, seconded by the Honourable Senator Day, for the
second reading of Bill S-212, An Act to amend the Canadian
Environmental Protection Act, 1999.

After debate,
The Honourable Senator Banks, for the Honourable Senator

Lang, moved, seconded by the Honourable Senator Comeau, that
further debate on the motion be adjourned until the next sitting.

The question being put on the motion, it was adopted.

8 8 8

Orders No. 11 to 25 were called and postponed until the
next sitting.

Reports of Committees

Consideration of the second report of the Special Senate
Committee on Aging (budget—study on the implications of an
aging society in Canada—power to hire staff), presented in the
Senate on March 24, 2009.

The Honourable Senator Carstairs, P.C., moved, seconded by
the Honourable Senator Fairbairn, P.C., that the report be
adopted.

The question being put on the motion, it was adopted.

8 8 8

Orders No. 2 and 3 were called and postponed until the
next sitting.

Other

Orders No. 2 (inquiry), 10 (motion), 6, 8 (inquiries),
23, 6, 7, 8, 9 and 25 (motions) were called and postponed until
the next sitting.

8 8 8

Resuming debate on the motion of the Honourable Senator
Grafstein, seconded by the Honourable Senator Fairbairn, P.C.:

That the Senate endorse the following Resolution, adopted by
the OSCE Parliamentary Assembly at its 17th Annual Session,
held at Astana, Kazakhstan, from June 29 to July 3, 2008:

RESOLUTION ON EXPANDING TRADE BETWEEN
NORTH AMERICA AND EUROPE

1. Reaffirming the importance of trade for economic growth,
political stability and international peace,

2. Recalling the fundamental importance of the economic
and environmental dimension in the OSCE’s
comprehensive approach to security,

3. Considering that expanded free trade between North
American and European markets will benefit all OSCE
participating States politically as well as economically,

Reprise du débat sur la motion de l’honorable sénateur Banks,
appuyée par l’honorable sénateur Day, tendant à la
deuxième lecture du projet de loi S-212, Loi modifiant la
Loi canadienne sur la protection de l’environnement (1999).

Après débat,
L’honorable sénateur Banks, au nom de l’honorable sénateur

Lang, propose, appuyé par l’honorable sénateur Comeau, que la
suite du débat sur la motion soit ajournée à la prochaine séance.

La motion, mise aux voix, est adoptée.

8 8 8

Les articles nos 11 à 25 sont appelés et différés à la
prochaine séance.

Rapports de comités

Étude du deuxième rapport du Comité sénatorial spécial sur le
vieillissement (budget—étude sur les incidences du vieillissement de
la société canadienne—autorisation d’embaucher du personnel),
présenté au Sénat le 24 mars 2009.

L’honorable sénateur Carstairs, C.P., propose, appuyée par
l’honorable sénateur Fairbairn, C.P., que le rapport soit adopté.

La motion, mise aux voix, est adoptée.

8 8 8

Les articles nos 2 et 3 sont appelés et différés à la
prochaine séance.

Autres

Les art ic les nos 2 ( interpel lat ion), 10 (motion),
6, 8 (interpellations), 23, 6, 7, 8, 9 et 25 (motions) sont appelés
et différés à la prochaine séance.

8 8 8

Reprise du débat sur la motion de l’honorable sénateur
Grafstein, appuyée par l’honorable sénateur Fairbairn, C.P.,

Que le Sénat appuie la Résolution suivante, adoptée par
l’Assemblée parlementaire de l’OSCE lors de sa 17e session
annuelle, tenue à Astana, Kazakhstan, du 29 juin au 3 juillet
2008 :

RÉSOLUTION SUR L’EXPANSION DU COMMERCE
ENTRE L’AMÉRIQUE DU NORD ET L’EUROPE

1. Réaffirmant l’importance du commerce pour la croissance
économique, la stabilité politique et la paix internationale,

2. Rappelant l’importance fondamentale de la dimension
économique et environnementale dans l’approche globale
de l’OSCE à la question de la sécurité,

3. Considérant qu’un élargissement du libre-échange entre
l’Amérique du Nord et l’Europe sera bénéfique à tous les
États participants de l’OSCE, sur le plan politique et
économique,
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4. Recalling the commitments made by the participating
States at the Maastricht Ministerial Council in December
2003 regarding the liberalization of trade and the
elimination of barriers limiting market access,

5. Recalling the recommendations of the 2006 OSCE Best
Practice Guide for a Positive Business and Investment
Climate, published by the Office of the Co-ordinator of
OSCE Economic and Environmental Activities, which
advocate stronger international trade policies and
conditions favourable to the circulation of international
capital,

6. Concurring with the conclusions of the Co-ordinator of
OSCE Economic and Environmental Activities that free
trade agreements and the reduction of tariffs are vital to a
strong trade policy,

7. Recalling the importance that the OSCE Parliamentary
Assembly accords to the development of international
trade as underlined by the Assembly’s Fifth Economic
Conference on the theme of ‘‘Strengthening Stability and
Co-operation through International Trade’’ held in
Andorra in May 2007,

8. Recalling the deep historical and cultural ties between the
peoples and states of North America and Europe which
shaped their common values, on which the OSCE is based,
and which are reinforced by the strength of their economic
links,

9. Recognizing the considerable impact that the economies of
North America and Europe have on international trade,

10. Considering the increasingly interdependent nature of the
economic links between North America and Europe,

11. Noting the scope and depth of trade between North
America and Europe which benefits public accounts and
the private sector in addition to generating opportunities
for employment,

12. Welcoming recently signed agreements that promote
greater and freer trade between a limited number of
markets in North America and Europe, such as the
January 2008 Free Trade Agreement between Canada
and the European Free Trade Association,

13. Acknowledging the appeal of the emerging markets in Asia
and South America, whose growth will generate new levels
of competition and economic efficiencies for trade between
North America and Europe,

14. Concerned with the persistence of trade barriers in the
economic relations between North America and Europe
which limit opportunities for greater economic growth and
human development,

15. Concerned with the state of the Doha Round of
negotiations at the World Trade Organization which is
affecting inter-regional trade negotiations such as the
Canada-European Union Trade and Investment
Enhancement Agreement suspended since 2006,

4. Rappelant les engagements pris par les États participants
au Conseil ministériel de Maastricht, en décembre 2003, en
ce qui concerne la libéralisation du commerce et
l’élimination des barrières qui limitent l’accès aux marchés,

5. Rappelant les recommandations du Guide des bonnes
pratiques de l’OSCE pour un climat favorable aux affaires
et aux investissements, publié en 2006 par le Bureau du
Coordonnateur des act iv i tés économiques et
environnementales, qui préconise des politiques plus
strictes de commerce international et des conditions
favorables à la circulation du capital international,

6. Conformément aux conclusions du Coordonnateur des
activités économiques et environnementales de l’OSCE à
l’effet que les accords de libre-échange et la réduction des
tarifs sont essentiels à une politique commerciale
vigoureuse,

7. Rappelant l’importance que l’Assemblée parlementaire de
l’OSCE accorde au développement du commerce
international comme en témoigne la Cinquième
Conférence économique de l’Assemblée parlementaire sur
le thème « Renforcer la stabilité et la coopération par le
commerce international » tenue à Andorre en mai 2007,

8. Rappelant les liens historiques et culturels profonds qui
unissent les peuples et les États de l’Amérique du Nord et
de l’Europe, qui ont façonné les valeurs communes sur
lesquelles se fonde l’OSCE, et qui sont raffermis par la
vigueur de leurs liens économiques,

9. Reconnaissant l’impact considérable qu’ont les économies
de l’Amérique du Nord et de l’Europe sur le commerce
international,

10. Considérant l’interdépendance croissante des liens
économiques qui se tissent entre l’Amérique du Nord et
l’Europe,

11. Constatant l’ampleur et la profondeur des rapports
commerciaux entre l’Amérique du Nord et l’Europe qui
sont à l’avantage du secteur public et du secteur privé en
plus de créer des occasions d’emploi,

12. Considérant d’un bon œil les accords récemment signés
pour la promotion d’échanges commerciaux encore plus
libres entre certains marchés de l’Amérique du Nord et de
l’Europe, tel l’accord signé en janvier 2008 entre le Canada
et l’Association européenne de libre-échange,

13. Reconnaissant l’attrait que présentent les marchés
émergents de l’Asie et de l’Amérique du Sud dont la
croissance suscitera d’autres occasions de concurrence et de
rentabilité économique pour le commerce entre l’Amérique
du Nord et l’Europe,

14. Déplorant la persistance des barrières commerciales dans
les rapports économiques entre l’Amérique du Nord et
l’Europe, qui limitent les possibilités de plus grande
croissance économique et de développement humain,

15. Déplorant l’état actuel des négociations de l’Organisation
mondiale du commerce, dans le cadre du Cycle de Doha,
qui nuit aux négociations interrégionales et notamment à
celles de l’Accord Canada-Union européenne sur le
renforcement du commerce et de l’investissement,
suspendu depuis 2006,
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The OSCE Parliamentary Assembly:

16. Resolves that seminars and conferences to raise awareness
of the opportunities and shared benefits of trade
liberalization should be considered;

17. Calls on the parliaments of the OSCE participating States
to vigorously support and accelerate all multilateral,
inter-institutional and bilateral initiatives that promote
the liberalization of trade between North America and
Europe, including the harmonization of standards and the
elimination of regulatory barriers;

18. Calls on the parliaments of the OSCE participating States
to sustain the political will of their governments as
members of existing economic agreements, including the
North American Free Trade Agreement, the European
Union, the European Free Trade Association and the
Central European Free Trade Agreement, to develop
transatlantic partnership agreements that expand and
liberalise trade between and among them;

19. Recommends that current and future initiatives that target
expanded trade between the economies of North America
and Europe consider greater involvement where
appropriate of regional and subregional governments and
groupings;

20. Recommends that current and future initiatives that target
expanded trade between the economies of North America
and Europe reflect the principles and standards of the
OSCE, particularly human rights, environmental
protection, sustainable development and economic and
social rights, including workers’ rights, as agreed to in the
1990 Document of the Bonn Conference on Economic
Co-operation in Europe, the 1990 Document of the
Copenhagen Meeting of the Conference on the Human
Dimension of the CSCE and the 1990 Charter of Paris for a
New Europe.

After debate,
The Honourable Senator Stratton moved, seconded by the

Honourable Senator LeBreton, P.C., that further debate on the
motion be adjourned until the next sitting.

The question being put on the motion, it was adopted.

8 8 8

Orders No. 7 (inquiry) and 12 (motion) were called and
postponed until the next sitting.

8 8 8

Resuming debate on the inquiry of the Honourable
Senator Segal, calling the attention of the Senate to the
government of Iran’s imminent nuclear war capacity and its
preparations for war in the Middle East, and to the commitment
of Canada and its allies, including the USA, Russia, Turkey, the
Gulf States, Egypt, Jordan, Saudi Arabia and others, to
diplomatic and strategic initiatives that exclude first-use nuclear

L’Assemblée parlementaire de l’OSCE

16. Décide qu’il faudrait envisager d’organiser des séminaires
et des conférences pour mieux faire prendre conscience des
perspectives qu’ouvre la libéralisation des échanges
commerciaux et des avantages qu’elle présente pour tous;

17. Invite les parlements des États participants de l’OSCE à
soutenir vigoureusement et à faire progresser toutes les
initiatives multilatérales, interinstitutionnelles et bilatérales
qui vont dans le sens de la libéralisation du commerce entre
l ’Amérique du Nord et l ’Europe, notamment
l’harmonisation des normes et l’élimination des barrières
réglementaires;

18. Invite les parlements des États participants de l’OSCE à
soutenir la volonté politique de leurs gouvernements, en
leur qualité d’adhérents à un accord économique existant,
notamment l’Accord de libre-échange nord-américain,
l’Union européenne, l’Association européenne de
libre-échange et l’Accord de libre-échange centre
européen, de favoriser les accords de partenariat
transatlantique qui contribuent à l’expansion et à la
libéralisation du commerce parmi et entre eux;

19. Recommande que les initiatives actuelles et futures qui
ciblent l’expansion du commerce entre les économies de
l’Amérique du Nord et de l’Europe fassent, le cas échéant,
une part plus grande à la participation des gouvernements
et des groupes régionaux et sous-régionaux;

20. Recommande que les initiatives actuelles et futures qui
ciblent l’expansion du commerce entre les économies de
l’Amérique du Nord et de l’Europe témoignent des
principes et des normes de l’OSCE, en particulier les
droits humains, la protection de l’environnement, le
développement durable et les droits économiques et
sociaux, y compris les droits des travailleurs, comme il en
a été convenu en 1990 dans la Déclaration finale de la
Conférence de Bonn sur la coopération économique en
Europe, dans le document de la Conférence de Copenhague
sur la dimension humaine de la CSCE et dans la Charte de
Paris pour une Nouvelle Europe.

Après débat,
L’honorable sénateur Stratton propose, appuyé par

l’honorable sénateur LeBreton, C.P., que la suite du débat sur
la motion soit ajournée à la prochaine séance.

La motion, mise aux voix, est adoptée.

8 8 8

Les articles nos 7 (interpellation) et 12 (motion) sont appelés et
différés à la prochaine séance.

8 8 8

Reprise du débat sur l’interpellation de l’honorable sénateur
Segal, attirant l’attention du Sénat sur la capacité imminente du
gouvernement iranien de déclencher une guerre nucléaire et sur
ses préparatifs en prévision d’une guerre au Moyen-Orient, sur
l’engagement du Canada et de ses alliés, notamment les
États-Unis, la Russie, la Turquie, les États du golfe Persique,
l’Égypte, la Jordanie, l’Arabie saoudite et d’autres États,
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attack, the ability of Canada to engage with its allies in order to
understand, measure and contain this threat, and the capacity of
Canada to support allied efforts to prevent a thermonuclear
exchange in the Middle East.

After debate,
The Honourable Senator Prud’homme, P.C., moved, seconded

by the Honourable Senator Segal, that further debate on the
inquiry be adjourned until the next sitting.

The question being put on the motion, it was adopted.

MOTIONS
The Honourable Senator Grafstein moved, seconded by the

Honourable Senator Fairbairn, P.C.:

That the Senate endorse the following Declaration, adopted by
the Conference on Combating Antisemitism, held at London,
United Kingdom, from February 15 to 17, 2009:

THE LONDON DECLARATION ON
COMBATING ANTISEMITISM

Preamble

We, Representatives of our respective Parliaments from across
the world, convening in London for the founding Conference and
Summit of the Inter-parliamentary Coalition for Combating
Antisemitism, draw the democratic world’s attention to the
resurgence of antisemitism as a potent force in politics,
international affairs and society.

We note the dramatic increase in recorded antisemitic hate
crimes and attacks targeting Jewish persons and property, and
Jewish religious, educational and communal institutions.

We are alarmed at the resurrection of the old language of
prejudice and its modern manifestations — in rhetoric and
political action— against Jews, Jewish belief and practice and the
State of Israel.

We are alarmed by Government-backed antisemitism in
general, and state-backed genocidal antisemitism, in particular.

We, as Parliamentarians, affirm our commitment to a
comprehensive programme of action to meet this challenge.

We call upon national governments, parliaments, international
institutions, political and civic leaders, NGOs, and civil society to
affirm democratic and human values, build societies based on
respect and citizenship and combat any manifestations of
antisemitism and discrimination.

à prendre des initiatives diplomatiques et stratégiques qui excluent
le recours en premier aux attaques nucléaires, sur la capacité du
Canada de s’engager auprès de ses alliés afin de comprendre cette
menace, d’en mesurer l’ampleur et de la contenir, et sur la capacité
du Canada d’appuyer les efforts des pays alliés visant à empêcher
une guerre thermonucléaire au Moyen-Orient.

Après débat,
L’honorable sénateur Prud’homme, C.P., propose, appuyé par

l’honorable sénateur Segal, que la suite du débat sur
l’interpellation soit ajournée à la prochaine séance.

La motion, mise aux voix, est adoptée.

MOTIONS
L’honorable sénateur Grafstein propose, appuyé par

l’honorable sénateur Fairbairn, C.P.,

Que le Sénat appuie la Déclaration suivante, adoptée par le
Sommet pour le Combat contre l’Antisémitisme, tenue à Londres,
au Royaume-Uni, du 15 au 17 février 2009 :

LA DÉCLARATION DE LONDRES SUR
LE COMBAT CONTRE L’ANTISÉMITISME

Introduction

Nous, représentants parlementaires de pays de par le monde,
réunis à Londres afin de créer une Conférence et un Sommet de
Coalition Interparlementaire pour le Combat contre
l’Antisémitisme, désirons attirer l’attention du monde
démocratique sur la résurrection de l’antisémitisme comme une
puissante force dans la politique, les relations internationales et la
société.

Nous désirons noter l’accroissement dramatique des crimes de
la haine antisémite documentés et des attaques ciblant des juifs et
des propriétés appartenant à des juifs, contre la croyance juive et
des institutions éducatives et communautaires juives.

Nous sommes alarmés par la résurrection du langage antique
des préjugés et de ses manifestations modernes — dans la
rhétorique et les actions politiques — contre des juifs, la
croyance et les dirigeants juifs et contre le l’Etat d’Israël.

Nous sommes alarmés du fait que l’antisémitisme reçoit un
support gouvernemental en général et de l’antisémitisme national
justifiant le génocide, en particulier.

Nous, en tant que parlementaires, affirmons notre engagement
à un programme d’action d’ensemble, qui permettra de faire face
à ce problème.

Nous nous adressons à tous les gouvernements nationaux, aux
institutions internationales, aux dirigeants politiques et civils, aux
organisations non-gouvernementales et à la société civile, et leur
demandons de confirmer les valeurs démocratiques et humaines
sur lesquelles les sociétés sont fondées, sur la base du respect et de
la citoyenneté, et de combattre toute manifestation
d’antisémitisme et de discrimination.
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We today in London resolve that;

Challenging Antisemitism

1. Parliamentarians shall expose, challenge, and isolate
political actors who engage in hate against Jews and
target the State of Israel as a Jewish collectivity;

2. Parliamentarians should speak out against antisemitism
and discrimination directed against any minority, and
guard against equivocation, hesitation and justification in
the face of expressions of hatred;

3. Governments must challenge any foreign leader, politician
or public figure who denies, denigrates or trivialises the
Holocaust and must encourage civil society to be vigilant
to this phenomenon and to openly condemn it;

4. Parliamentarians should campaign for their Government
to uphold international commitments on combating
antisemitism — including the OSCE Berlin Declaration
and its eight main principles;

5. The UN should reaffirm its call for every member state to
commit itself to the principles laid out in the Holocaust
Remembrance initiative including specific and targeted
policies to eradicate Holocaust denial and trivialisation;

6. Governments and the UN should resolve that never again
will the institutions of the international community and the
dialogue of nation states be abused to try to establish any
legitimacy for antisemitism, including the singling out of
Israel for discriminatory treatment in the international
arena, and we will never witness — or be party to —
another gathering like Durban in 2001;

7. The OSCE should encourage its member states to fulfil
their commitments under the 2004 Berlin Declaration and
to fully utilise programmes to combat antisemitism
including the Law Enforcement programme LEOP;

8. The European Union, inter-state institutions and
multilateral fora and religious communities must make a
concerted effort to combat antisemitism and lead their
member states to adopt proven and best practice methods
of countering antisemitism;

9. Leaders of all religious faiths should be called upon to use
all the means possible to combat antisemitism and all types
of discriminatory hostilities among believers and society at
large;

Nous décidons aujourd’hui à Londres de :

Combattre l’antisémitisme

1. Les membres des parlements exposeront, combattront et
isoleront les acteurs politiques qui attisent la haine contre
les juifs et ciblent l’état d’Israël comme une collectivité
juive;

2. Les parlementaires doivent parler ouvertement contre
l’antisémitisme et la discrimination dirigées contre toute
minorité et être sur le qui-vive en ce qui concerne des
expressions équivoques, des hésitations et la justification
d’expressions de haine;

3. Les gouvernements doivent contrecarrer tout leader
étranger, politicien ou figure publique qui renie, dénigre
et banalise l’importance de l’Holocauste, encourager la
société civique d’être sur le qui-vive contre ce phénomène
et le condamner de manière virulente;

4. Les Par lementa ires doivent encourager leurs
gouvernements a prendre des engagements internationaux
pour le combat contre l’antisémitisme — incluant la
Déclaration de Berlin de l’OSCE (Organisation pour la
Sécurité et la Coopération Européenne) et les huit
principes principaux compris dans le cadre de cette
déclaration;

5. Les Nations Unies doivent réaffirmer que toutes les nations
membres de cette organisation doivent s’engager aux
principes de base de l’initiative de la Mémoire de
l’Holocauste et en général, aux actions spécifiques et
focales pour l’éradication du déni de l’Holocauste et sa
banalisation;

6. Les gouvernements et les Nations Unies doivent décider que
les institutions de la communauté internationale et le
dialogue entre les nations du monde ne seront plus jamais
utilisés pour essayer de donner aucune légitimité à
l’antisémitisme, incluant l’isolation d’Israël et sa
discrimination dans la scène internationale, et que nous
ne serons plus jamais les témoins — ou les participants —
d’aucune assemblée comme celle de Durban en 2001;

7. L’OSCE doit encourager les pays membres de remplir
leurs obligations selon la Déclaration de Berlin de 2004 et
faire usage des programmes pour le combat contre
l’antisémitisme, et en général de programmes pour
l’application de la loi (LEOP = Law Enforcement
programme).

8. L’Union Européenne, les conseils internationaux, les
forums unilatéraux et les communautés religieuses
doivent faire un effort commun afin de combattre
l’antisémitisme et faire en sorte que les pays membres
adoptent les meilleures méthodes d’action prouvées
effectives pour contrer l’antisémitisme;

9. Il faut appeler les dirigeants de toutes les religions a faire
usage de tous les moyens en leur pouvoir, afin de
combattre l’antisémitisme et toutes les sortes d’hostilité
discriminatoire parmi leurs croyants et dans la société en
général;

404 SENATE JOURNALS March 26, 2009



10. The EU Council of Ministers should convene a session on
combating antisemitism relying on the outcomes of the
London Conference on Combating Antisemitism and
using the London Declaration as a basis.

Prohibitions

11. Governments should take appropriate and necessary action
to prevent the broadcast of explicitly antisemitic
programmes on satellite television channels, and to apply
pressure on the host broadcast nation to take action to
prevent the transmission of explicitly antisemitic
programmes;

12. Governments should fully reaffirm and actively uphold the
Genocide Convention, recognising that where there is
incitement to genocide signatories automatically have an
obligation to act. This may include sanctions against
countries involved in or threatening to commit genocide or
referral of the matter to the UN Security Council or initiate
an inter-state complaint at the International Court of
Justice;

13. Parliamentarians should legislate effective Hate Crime
legislation recognising ‘‘hate aggravated crimes’’ and,
where consistent with local legal standards, ‘‘incitement
to hatred’’ offences and empower law enforcement agencies
to convict;

14. Governments that are signatories to the Hate Speech
Protocol of the Council of Europe ‘Convention on
Cybercrime’ (and the ‘Additional Protocol to the
Conven t i on on cybe r c r ime , conce rn ing the
criminalisation of acts of a racist and xenophobic nature
committed through computer systems’) should enact
domestic enabling legislation;

Identifying the threat

15. Parliamentarians should return to their legislature,
Parliament or Assembly and establish inquiry scrutiny
panels that are tasked with determining the existing nature
and state of antisemitism in their countries and developing
recommendations for government and civil society action;

16. Parliamentarians should engage with their governments in
order to measure the effectiveness of existing policies and
mechanisms in place and to recommend proven and best
practice methods of countering antisemitism;

17. Governments should ensure they have publicly accessible
incident reporting systems, and that statistics collected on
antisemitism should be the subject of regular review and
action by government and state prosecutors and that an
adequate legislative framework is in place to tackle hate
crime.

10. Le Conseil des Ministres de l’Union Européenne doit
convenir d’une réunion pour le combat contre
l’antisémitisme se fondant sur les conclusions de la
Conférence de Londres pour le Combat contre
l’Antisémitisme et prendre la Déclaration de Londres
comme base;

Interdictions

11. Les gouvernements doivent prendre les actions appropriées
et nécessaires pour éviter la diffusion de programmes
explicitement antisémites qui sont diffusés sur la télévision
satellite et appliquer des pressions sur tout pays sur le
territoire duquel la transmission a lieu, afin d’empêcher la
diffusion de programmes explicitement antisémites;

12. Les gouvernements doivent totalement réaffirmer et
activement adopter la Convention sur le Génocide, tout
en reconnaissant que les pays membres doivent agir
partout où il y a une incitation au génocide. Cela
pourrait inclure des sanctions contre les pays impliquées
dans un génocide ou menaçant de perpétrer un génocide, la
transmission du cas au Conseil de Sécurité des Nations
Unies ou l’initiative d’une plainte internationale à la Court
Internationale de Justice;

13. Les parlementaires doivent légiférer des lois effectives
contre les crimes de la haine, définis comme des ‘‘crimes
graves’’ et qui —dans la mesure où cela est approprié aux
standards légaux locaux — définissent les offenses
d’ ‘‘incitation à la haine’’ et ils doivent également donner
compétence aux autorités de l’application de la loi de
condamner les auteurs de tels actes;

14. Les gouvernements signataires du Protocole sur l’Incitation
à la Haine du Conseil de l’Europe, ’La Convention sur la
Cybercriminalité’ (et sur les ’Protocoles Additionnels de la
Convention sur la Cybercriminalite’, concernant la
criminalisation raciale des actes de nature raciste et
xénophobe, perpétrés par le moyens de systèmes
d’ordinateurs’) doivent légiférer des lois locales
concernant ce sujet;

Identification de la menace

15. Les parlementaires doivent retourner à leur autorité
législative, leur Parlement ou Assemblée auxquels ils
appartiennent et établir des forums pour la vérification et
l’enquête dont le but est de définir la nature et la situation
actuelles de l’antisémitisme dans leur pays et de développer
des recommandations pour une action de leur
gouvernement et de la société civile;

16. Les parlementaires doivent agir ensemble avec leurs
gouvernements afin de mesurer l’efficacité des actions des
politiques et des mécanismes en place et de recommander
les meilleures méthodes ayant fait leur preuve pour le
combat contre l’antisémitisme;

17. Les gouvernements doivent assurer qu’ils ont des systèmes
publiques accessibles au report des incidents, que les
données statistiques regardant l’antisémitisme font l’objet
d’une revue régulière et sont à la base de l’action des
procureurs gouvernementaux et nationaux et qu’il existe
un cadre législatif approprié au besoin d’éradication des
crimes de la haine.
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18. Governments must expand the use of the EUMC ‘working
definition’ of antisemitism to inform policy of national and
international organisations and as a basis for training
material for use by Criminal Justice Agencies;

19. Police services should record allegations of hate crimes and
incidents — including antisemitism — as routine part of
reporting crimes;

20. The OSCE should work with member states to seek
consistent data collection systems for antisemitism and
hate crime.

Education, awareness and training

21. Governments should train Police, prosecutors and judges
comprehensively. The training is essential if perpetrators of
antisemitic hate crime are to be successfully apprehended,
prosecuted, convicted and sentenced. The OSCE’s Law
enforcement Programme LEOP is a model initiative
consisting of an international cadre of expert police
officers training police in several countries;

22. Governments should develop teaching materials on the
subjects of the Holocaust, racism, antisemitism and
discrimination which are incorporated into the national
school curriculum. All teaching materials ought to be
based on values of comprehensiveness, inclusiveness,
acceptance and respect and should be designed to assist
students to recognise and counter antisemitism and all
forms of hate speech;

23. The OSCE should encourage their member states to fulfill
their commitments under the 2004 Berlin Declaration and
to fully utilise programmes to combat antisemitism
including the Law Enforcement programme LEOP;

24. Governments should include a comprehensive training
programme across the Criminal Justice System using
programmes such as the LEOP programme;

25. Education Authorities should ensure that freedom of speech
is upheld within the law and to protect students and staff
from illegal antisemitic discourse and a hostile
environment in whatever form it takes including calls for
boycotts;

Community Support

26. The Criminal Justice System should publicly notify local
communities when antisemitic hate crimes are prosecuted
by the courts to build community confidence in reporting
and pursuing convictions through the Criminal Justice
system;

18. Les gouvernements doivent amplifier l’usage de la
‘‘définition de travail de l’antisémitisme publiée par
l’EUMC (Le Centre Européen pour le Contrôle du
Racisme et de la Xénophobie) afin d’informer des
politiques des organisations nationales et internationales
et en tant que base pour un matériel d’instruction pour les
autorités d’application de la loi;

19. Les services de police doivent documenter les actes
d’accusation concernant des incidents et des crimes de la
haine — incluant l’antisémitisme — comme une routine du
report des crimes;

20. L’OSCE doit travailler conjointement avec les pays
membres, afin de développer un système de collecte de
données consistant sur l’antisémitisme et sur les crimes de
la haine;

Éducation, prise de conscience et formation

21. Les gouvernements doivent former la police, les procureurs
et les juges en profondeur. La formation est essentielle
pour que ceux qui perpètrent des actes de haine antisémites
soient appréhendés, poursuivis en justice, convaincus et
condamnés avec succès. Le Programme d’Application de la
Loi LEOP de l’OSCE est une initiative modèle qui consiste
en une équipe internationale d’officiers de police experts
qui forment les forces de la police dans plusieurs pays;

22. Les gouvernements doivent développer des matériels
d’instruction sur les sujets de l’Holocauste, le racisme,
l’antisémitisme et la discrimination, qui seront incorporés
dans le programme d’études national des écoles. Tous les
matériels d’éducation doivent être basés sur les valeurs de
la compréhension, l’acceptation et le respect et doivent être
conçus de telle manière qu’ils aident les élèves a identifier et
a contrer l’antisémitisme et toutes les formes d’incitation à
la haine;

23. L’OSCE doit encourager les pays membres a remplir leurs
obligations selon la Déclaration de Berlin de 2004 et de
faire pleinement usage des programmes de combat contre
l’antisémitisme, y compris le programme d’application de
la loi LEOP;

24. Les gouvernements doivent inclure des programmes de
formation étendus dans le système d’application de la loi,
en faisant usage des programmes comme le programme
LEOP;

25. Les autorités éducationnelles doivent assurer que la liberté
d’expression s’opère dans le cadre de la loi et protéger les
élèves et le personnel contre tout discours antisémite illégal
et contre tout environnement hostile de toute forme,
y compris des appels au boycott;

Support communautaire

26. Le système d’application de la loi doit informer les
communautés légales des cas où des crimes de haine
antisémite passent devant la justice, afin de bâtir la
confiance de la communauté dans les reports et les actes
d’accusation poursuivis dans le cadre du système
d’application de la loi;
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27. Parliamentarians should engage with civil society
institutions and leading NGOs to create partnerships that
bring about change locally, domestically and globally, and
support efforts that encourage Holocaust education, inter-
religious dialogue and cultural exchange;

Media and the Internet

28. Governments should acknowledge the challenge and
opportunity of the growing new forms of communication;

29. Media Regulatory Bodies should utilise the EUMC
‘Working Definition of antisemitism’ to inform media
standards;

30. Governments should take appropriate and necessary action
to prevent the broadcast of antisemitic programmes on
satellite television channels, and to apply pressure on the
host broadcast nation to take action to prevent the
transmission of antisemitic programmes;

31. The OSCE should seek ways to coordinate the response of
member states to combat the use of the internet to promote
incitement to hatred;

32. Law enforcement authorities should use domestic
‘‘hate crime’’, ‘‘incitement to hatred’’ and other
legislation as well as other means to mitigate and, where
permissible, to prosecute ‘‘Hate on the Internet’’ where
racist and antisemitic content is hosted, published and
written;

33. An international task force of Internet specialists comprised
of parliamentarians and experts should be established to
create common metrics to measure antisemitism and other
manifestations of hate online and to develop policy
recommendations and practical instruments for
Governments and international frameworks to tackle
these problems.

Inter-parliamentary Coalition for Combating Antisemitism

34. Participants will endeavour to maintain contact with fellow
delegates through working group framework;
communicating successes or requesting further support
where required;

35. Delegates should reconvene for the next ICCA Conference
in Canada in 2010, become an active member of the
Inter-parliamentary Coalition and promote and prioritise
the London Declaration on Combating Antisemitism.

After debate,
The Honourable Senator Grafstein moved, seconded by the

Honourable Senator Pépin, that further debate on the motion be
adjourned until the next sitting.

The question being put on the motion, it was adopted.

27. Les parlementaires doivent agir ensemble avec les
institutions de la société civile et avec les principales
organisations non-gouvernementales afin de créer des
coopérations qui mèneront au changement de manière
locale, régionale et globale, et ils doivent supporter les
efforts pour encourager l’étude de l’Holocauste, le dialogue
interreligieux et les échanges culturels;

Les médias et l’Internet

28. Les gouvernements doivent reconnaitre le problème et les
opportunités comprises dans l’accroissement des nouvelles
formes de communication;

29. Les organisations effectuant la régulation de la
communication doivent faire usage de la ’Définition du
Travail de l’Antisémitisme’ publié par l’EUMC afin
d’informer des standards de communication;

30. Les gouvernements doivent prendre les actions appropriées
et nécessaires pour éviter la diffusion de programmes
explicitement antisémites qui sont diffuses sur la télévision
satellite et appliquer des pressions sur tout pays sur le
territoire duquel la transmission a lieu, afin d’empêcher la
diffusion de programmes explicitement antisémites;

31. L’OSCE doit rechercher des moyens de coordonner les
réactions des pays membres, afin de lutter contre
l’utilisation de l’Internet pour l’incitation à la haine;

32. Les autorités d’application de la loi doivent faire usage de la
législation locale sur les ‘‘crimes de la haine’’, ‘‘l’incitation à
la haine’’ et d’autres législations, ainsi que d’autres
moyens, afin de réduire la ‘‘haine sur Internet’’ et quand
ceci est possible — de prendre des actions légales lorsqu’un
contenu antisémite et raciste a été distribué, publié et
rédigé;

33. Il faut créer une force de mission internationale composée
d’experts en Internet, qui sera composée de membres de
parlementaires et d’experts, afin de développer des mesures
communes pour mesurer l’antisémitisme et d’autres
manifestations de haine sur les sites, de développer des
recommandations et des instruments pratiques pour les
gouvernements et les cadres de travail internationaux, afin
de faire face à ces problèmes;

Coalition interparlementaire pour le Combat contre l’Antisémitisme

34. Les participants s’efforceront de maintenir un contact avec
leurs collègues — les autres délégués — par le biais de
cadres de travail communs; par la communication de
succès ou par le biais de demandes de support
additionnelles quand nécessaire;

35. Les délégués se réuniront à nouveau pour la prochaine
Conférence de l’ICCA (la Coalition Interparlementaire
pour le Combat contre l’Antisémitisme) qui aura lieu au
Canada en 2010, et deviendront des membres actifs de la
Coalition Inter-Parlementaire pour promouvoir, dans le
cadre des priorités, la Déclaration de Londres pour le
Combat contre l’Antisémitisme.

Après débat,
L’honorable sénateur Grafstein propose, appuyé par

l’honorable sénateur Pépin, que la suite du débat sur la motion
soit ajournée à la prochaine séance.

La motion, mise aux voix, est adoptée.
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With leave of the Senate,
The Honourable Senator Comeau moved, seconded by the

Honourable Senator Stratton:

That the sitting be suspended to await the announcement of
Royal Assent, to reassemble at the call of the Chair with a fifteen
minute bell.

The question being put on the motion, it was adopted.

(Accordingly, at 3:53 p.m. the sitting was suspended.)

At 5:44 p.m. the sitting resumed.

WRITTEN DECLARATION OF
ROYAL ASSENT

At 5:44 p.m. the Honourable the Speaker pro tempore informed
the Senate that the following communication had been received:

RIDEAU HALL

March 26th, 2009

Mr. Speaker:

I have the honour to inform you that the Right Honourable
Michaëlle Jean, Governor General of Canada, signified
royal assent by written declaration to the bills listed in the
Schedule to this letter on the 26th day of March, 2009,
at 5:05 p.m.

Yours sincerely,

Sheila-Marie Cook

Secretary to the Governor General

The Honourable
The Speaker of the Senate
Ottawa

Schedule

Bills Assented To

Thursday, March 26, 2009

An Act for granting to Her Majesty certain sums of money for
the federal public administration for the financial year ending
March 31, 2009 (Bill C-21, Chapter 3, 2009)

An Act for granting to Her Majesty certain sums of money for
the federal public administration for the financial year ending
March 31, 2010 (Bill C-22, Chapter 4, 2009)

Avec la permission du Sénat,
L’honorable sénateur Comeau propose, appuyé par

l’honorable sénateur Stratton,

Que la séance soit suspendue jusqu’à nouvelle convocation de
la présidence pour attendre l’annonce de la sanction royale, le
timbre retentissant alors pendant quinze minutes.

La motion, mise aux voix, est adoptée.

(En conséquence, à 15 h 53 la séance est suspendue.)

À 17 h 44, la séance reprend.

DÉCLARATION ÉCRITE DE
SANCTION ROYALE

À 17 h 44, l’honorable Présidente intérimaire informe le Sénat
qu’elle a reçu la communication suivante :

RIDEAU HALL

Le 26 mars 2009

Monsieur le Président,

J’ai l’honneur de vous aviser que la très honorable
Michaëlle Jean, Gouverneure générale du Canada, a octroyé la
sanction royale par déclaration écrite aux projets de loi
mentionnés à l’annexe de la présente lettre le 26 mars 2009
à 17 h 5.

Veuillez agréer, Monsieur le Président, l’assurance de ma haute
considération.

Le secrétaire du gouverneur général,

L’honorable
Le Président du Sénat
Ottawa

Annexe

Projets de loi ayant reçu la sanction royale

Le jeudi 26 mars 2009

Loi portant octroi à Sa Majesté de crédits pour
l’administration publique fédérale pendant l’exercice se
terminant le 31 mars 2009 (projet de loi C-21, chapitre 3, 2009)

Loi portant octroi à Sa Majesté de crédits pour
l’administration publique fédérale pendant l’exercice se
terminant le 31 mars 2010 (projet de loi C-22, chapitre 4, 2009)
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With leave,
The Senate reverted to Government Notices of Motions.

With leave of the Senate,
The Honourable Senator Comeau moved, seconded by the

Honourable Senator LeBreton, P.C.:

That when the Senate adjourns today, it do stand adjourned
until Tuesday, March 31, 2009, at 2 p.m.

The question being put on the motion, it was adopted.

REPORTS DEPOSITED WITH THE
CLERK OF THE SENATE PURSUANT
TO RULE 28(2):

Report of the Clerk of the Privy Council and Secretary to the
Cabinet to the Prime Minister on the Public Service of Canada for
the fiscal year ended March 31, 2009, pursuant to the Public
Service Employment Act, S.C. 2003, c. 22, ss. 12 ‘‘127’’ and 13.
—Sessional Paper No. 2/40-256.

Report of the Judge Advocate General to the Minister of
National Defence on the administration of military justice in the
Canadian Forces for the fiscal year ended March 31, 2008,
pursuant to the National Defence Act, R.S.C. 1985, c. N-5,
s. 9.3(3).—Sessional Paper No. 2/40-257.

ADJOURNMENT
The Honourable Senator Comeau moved, seconded by the

Honourable Senator Stratton:

That the Senate do now adjourn.

The question being put on the motion, it was adopted.

(Accordingly, at 5:47 p.m. the Senate was continued until
Tuesday, March 31, 2009, at 2 p.m.)

Changes in Membership of Committees
Pursuant to Rule 85(4)

Standing Senate Committee on Aboriginal Peoples

The Honourable Senator Banks replaced the Honourable
Senator Peterson (March 25, 2009).

Standing Senate Committee on Banking, Trade and Commerce

The Honourable Senator Eyton replaced the Honourable
Senator Johnson (March 26, 2009).

The Honourable Senator Duffy replaced the Honourable
Senator Tkachuk (March 26, 2009).

Standing Senate Committee on Fisheries and Oceans

The Honourable Senator Munson replaced the Honourable
Senator Campbell (March 25, 2009).

Avec permission,
Le Sénat revient aux Avis de motions du gouvernement.

Avec la permission du Sénat,
L’honorable sénateur Comeau propose, appuyé par

l’honorable sénateur LeBreton, C.P.,

Que, lorsque le Sénat s’ajournera aujourd’hui, il demeure
ajourné jusqu’au mardi 31 mars 2009, à 14 heures.

La motion, mise aux voix, est adoptée.

RAPPORTS DÉPOSÉS AUPRÈS DU
GREFFIER DU SÉNAT CONFORMÉMENT
À L'ARTICLE 28(2) DU RÈGLEMENT
Rapport du Greffier du Conseil privé et secrétaire du Cabinet

au Premier ministre sur la fonction publique du Canada pour
l’exercice terminé le 31 mars 2009, conformément à la Loi sur
l’emploi dans la fonction publique, L.C. 2003, ch. 22, art. 12 « 127 »
et 13.—Doc. parl. no 2/40-256.

Rapport du juge-avocat général au ministre de la Défense
nationale sur l’administration de la justice militaire au sein des
Forces canadiennes pour l’exercice terminé le 31 mars 2008,
conformément à la Loi sur la défense nationale, L.R.C. 1985,
ch. N-5, art. 9.3(3).—Doc. parl. no 2/40-257.

AJOURNEMENT
L’honorable sénateur Comeau propose, appuyé par

l’honorable sénateur Stratton,

Que le Sénat s’ajourne maintenant.

La motion, mise aux voix, est adoptée.

(En conséquence, à 17 h 47 le Sénat s’ajourne jusqu’au
mardi 31 mars 2009, à 14 heures.)

Modifications de la composition des comités
conformément à l'article 85(4) du Règlement

Comité sénatorial permanent des peuples autochtones

L’honorable sénateur Banks a remplacé l’honorable sénateur
Peterson (le 25 mars 2009).

Comité sénatorial permanent des banques et du commerce

L’honorable sénateur Eyton a remplacé l’honorable sénateur
Johnson (le 26 mars 2009).

L’honorable sénateur Duffy a remplacé l’honorable sénateur
Tkachuk (le 26 mars 2009).

Comité sénatorial permanent des pêches et des océans

L’honorable sénateur Munson a remplacé l’honorable sénateur
Campbell (le 25 mars 2009).
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Standing Senate Committee on Human Rights

The Honourable Senator Lovelace Nicholas replaced the
Honourable Senator Dallaire (March 25, 2009).

Standing Senate Committee on National Security and Defence

The Honourable Senator Mitchell replaced the Honourable
Senator Day (March 26, 2009).

Standing Senate Committee on Social Affairs, Science and
Technology

The Honourable Senator Eaton replaced the Honourable
Senator Stratton (March 26, 2009).

Comité sénatorial permanent des droits de la personne

L’honorable sénateur Lovelace Nicholas a remplacé
l’honorable sénateur Dallaire (le 25 mars 2009).

Comité sénatorial permanent de la sécurité nationale et de la
défense

L’honorable sénateur Mitchell a remplacé l’honorable sénateur
Day (le 26 mars 2009).

Comité sénatorial permanent des affaires sociales, des sciences et de
la technologie

L’honorable sénateur Eaton a remplacé l’honorable sénateur
Stratton (le 26 mars 2009).
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